Folio: 156 Clienie: PROMAH Placas: 56 TY2F Fecha: 11/11/2025 Hora: 11:38AM Usuario: 501-keving

DOCUMENTO DE OPERACION PARA DESPAGHO ADUANERO (DODA) | pagina 17 de 1
. . 4 CODIGO DE BARRAS =
No. DE INTEGRACION: 137100693 PATENTE O AUTORIZACION: 1653 BIDIMENSIONAL
FECHADE EMISION:  2025-11-11 11:37:45
N° TOTAL DE PEDIMENTOS Y/O AVISOS CONSOLIDADOS DE LA OPERACION: 1
CONTENEDORES/EQUIPO e 0 SEécléﬁ e
DE FERROCARRIL/N® . )
ECONOMICO DEL ! . tMbapos. " DESPACHO:
VEHICULO: L o L
12245 240 NUEVO LAREDO, NU
EVO LAREDO, TAMAULIP
AS. -
CADENA ORIGINAL:

{1240}1653]1)5003162]137100693{56 TY2F|12245(2025-11-11 11:37:45)]

FOLIO FISCAL DE CFDI CON COMPLEMENTO CARTA PORTE:
94650531-7F 1B-4809-BA11-E83EAE790F09

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, AGENTE ADUANAL, AGENGIA ADUANAL 0 APODERADO:

N° DE SERIE DEL. CERTIFICADO: 00001000000513883228 -

SELLO DIGITAL: RKsUbOTmMOX8s51hnBTzQSW/EO+w8woRFVKT8bCNMz8TSiJ006j1vj0TcY 1NvHEXva7 TEmV4y
+1gXtv6KPZ62RIMBKUL7FFgLMBYrqad BgxFOH7MT4EheUu+IMF8/RHINDNoxFUT/Cap/ TQFcwwYbgsXGgLbCt
+hSrELYekMelx4n/7GblzSHms 1hzCDqiHjFCyuGvOYTMDIZTUFpThY8PHsSIpsMXcSbSX6ZXtvm70G8FgbjuiAimNZZ

SELLO DEL SAT:

N° DE SERIE DEL CERTIFICADO: 200001088888800000031

SELLO DIGITAL: ChrMkDCUgUnGJCw7nOgqEVQSbcldJCohhxU75PwZDeT3rgbpYwXwYPQ6E24d4hsK7bZDMUMMIKY fMwTfedCGW
CCB8vqlXzsyN2TD+oNn60]YNaEi3D4/9+KmpK8UtqQjD/fX99MXTQ80CW 7xmfqrObrHYaVdgovuAXI 1 cQIXtWNI=

1122 ¢ t2semas gy

HL 16586 .
VHL | 12745 7,

DECLARO BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, EN LOS TERMINOS DE LO DISPUESTO POR EL ARTICULO 81 DE LA LEY,
REPRESENTANTE LEGAL, AGENTE ADUANAL, AGENCIA ADUANAL O APODERADO.

*La fecha y hora de emisién corresponden a la hora centro del pais.
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SECRETARIA DE CERTIFICADO DE SANIDAD ACUICOLA PARA LA EXPORTACION DE

AGRICULTURA Y

DESARROLLO RURAL ESPECIES ACUATICAS, SUS PRODUCTOS Y SUBPRODUCTOS
(HEALTH AQUACULTURE CERTIFICATE FOR AQUATIC SPECIES, PRODUCTS AND SUBPRODUCTS EXPORTING)

2 A L e 8 2 NN 2 i TS SR Zeo N
Nombre comdn y cientifico Descripcion Presentacion Cantidad o Peso total Unidad de medida
{Common and scientific name) {Description) {Presentation) (Quantity or total weight) (Measurement unit)
aiba Harina de jaiba Sacos dglgggg;oplleno 20,000 Kg
(Callinectes bellicusus) (Promaharin Crab Meal) (White polypropylene bags)

Observaciones (Comments): Numero de Lote: L527201 (Lot number: 1.527201).
Datos generales (General data):

h. Expedido a favor de (issued for): Proteinas Marinas y Harinas de Sinaloa, S.A. de C.V. |
2. R.F.C.: PMH-140702-UFO, |

3. Domicilio, teléfono y correo electrénico (Address, telephone and electronic maif): Boulevard Macapule ndmero 2358 Norte, entre Bronce y Coral, Fraccionamiento
Vifiedos, Los Mochis, Ahome, Sinaloa, C.P. 81228. Tel, (668) 811- 5165, administracion@promaharin.com

|4. Pais de origen (origen country): Estados Unidos Mexicanos (united states of Mexico). I

IL Pais de procedencia (Proceeded country): Estados Unidos Mexicanos (united states of Mexico). I

6. Nombre, domicilio, teléfono y correo electrénico de la unidad de procedencia o en su caso zona de captura {Provenance unit, address, phone and electronic mail or|
any area of capture): Protefnas Marinas y Harinas de Sinaloa, S.A. de CV., PMH-140702-UF0, Carretera Internacional México ndmero 15, Km 17, Los Mochis a
Nuevo San Miguel, C.P.: 81304, A 600 metros sobre canal Cahuinahua, junto a la Granja Ojai, Tel. (668) 811- 5165.

7. Pais de destino (estination country): Estados Unidos de América. (United states of America).

8. Nombre, domicilio, teléfono y correo electrénico del destinatario (Name, address, phone and electronic mail of recipient): ADVANCED MARKETING GROUP, 9450, SW|
COMMERCE CIRCLE, SUITE 440, WILSONVILLE, OR 97070 TEL: +1 (503) 803 87 51, E MAIL: ted@advancedmarketinggrouppllc.com

9. Aduana de salida (Departure custom): Puente Internacional de Nuevo Laredo , Tamaulipas, México (International Bridge of Nuevo Laredo, Tamaulipas, Mexico).
10. Medio de transporte (Means of transport): Terrestre (Terrestial).

El presente certifica que (This document certify):

11. El producto exportado contiene harina de jaiba derivada de mariscos originarios de México (The exported product contains crab meal derived from shelifish that originated in Mexico)

12, Antes de fa exportacién a los Estados Unidos de América, el caparazén de la jalba se sometid a vapor a una temperatura de 250 a 300 grados durante un total de 25 a 30 minutos, o hasta que e nivel
de humedad sea inferior al 10% (Prior to export to the United States, the crab shell was subjected steam at 250 degrees to 300 degrees for a total of 25 to 30 minutes, OR until the moisture level is
below 10%)

13. El producto exportado y sus materias primas no estuvieron expuestas ni se mezclaron con ninglin otro material derivado de animales (The exported product and its raw materials were not exposed to|
or commingled with any other animal derived material)

14. €l producto es un fertilizante organico que solo contiene harina de Jaiba como Unico ingrediente de origen animal (Is fertilizer containing crab meal as the only animal origin ingredient)

15, La instalacién de exportacién / procesamiento NO recibe, almacena ni procesa CUALQUIER material de rumiantes (excepto leche, cueros y derivados de sebo) proveniente de palses  con EEB]
enumerados a continuacién (The exporting/processing facility DOES NOT receive, store or process ANY ruminant material (except milk, hides, and tallow derivatives) sourced from BSE countries
listed below)

BES countries/regions include Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Canada, Croatia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Former Yugoslav|
Republic of Macedonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, the Republic of Ireland, Israel, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal,
Romania, the Republic of San Marino, Slovakia, Stovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United Kingdom [Includes Great Britain (England, Scotland, Wales, Isle of Man) Northern Ireland, and the|

Falklands]
16. No estuvo expuesto a ninguin otro material de origen animal (Was not exposed to any other animal origin material)
Laboratorio {Laboratory): ’ Anélisis (Analysis); Resultado (Result): Fecha (Date):
Salmonella Ausencia en 25 mLde
Analisis Técnicos S.A. de C.V. " T . muestra 06 de Octubre de 2025
e Coliformes totales por placa petrifilm
<10 UEC/

Condicionantes generales:

1. Este Certificado de Sanidad Acufcola es valido para la exportacién de un lote, es dedir, un evento de exportacion (This Aquacuiture Health Certificate is valid for a stock exporting, It means only one
exportation event).

2. Este Certificado de Sanidad Aculcola tiene una vigencia de dos meses a partir de la fecha de su expedicién y una vez ejercido, quedara sin efecto y deberé informar a la Direccién General de Salud
Animal y a la Direccién de Sanidad Acufcola y Pesquera del SENASICA, def ejercicio total o parcial, remitiendo copia simple de este Certificado, acompafiado del pedimento de exportacién, en un plazo
no mayor de diez dias hébites (This Aquaculture Health Certificate s valid during two months since expedition date and once used will be expired sesbRizgscida.General de Salud Animal, through of the
Direccion de Sanidad Aculcola y Pesquera of SENASICA will be informed of the total or partial use, sending a simple copy of this Certificate with ”Ij O Gayg). vy

3. Se sancionars administrativamente el incumplimiento a las disposiciones contenidas en el presente certificado, en los términos establecidos ¢ SyAi ER/\C?&CU)
Normas Oficiales Mexicanas en materia de Acuacultura y Pesca y demds disposiciones legales aplicables (It will be administratively sanctio 0 5

lrcunnl
present Certificate, in established terms in Ley General de Pesca y Acuacuitura Sustentables, Normas Oficlales Mexicanas regarding in Aquaculfure and Tighapee ispositions).
Ciudad de México,23 de Octubrefde 2025. (Mexico City, October 237, L
ATENTAMENTE

EL DIRECTOR DE SANIDAD ACUICOLA Y PESQUERA ‘
(HEALTH AQUACULTU E AN ISHERIES DIRECTOR) 2 3 OCT 2825

i DIRECCION DE SANIDAD
- —— ACUICOLA Y PESQUERA

e oL, ALFREDO NAVA HERNANDEZ ' D ES@
C.C.P. FRANCISCO JAVIER CALDERON ELIZALDE. DIRECTOR EN JEFE DEL SENASICA.- Para conocimiento. A ., » ACHAD@

ING. GERARDO GUERRERO GONZALEZ. DIRECTOR GENERAL DE INSPECCION FITOZOOSANITARIA.- Para conocimiento,
MVZ MC GABRIEL AYALA BORUNDA. DIRECTOR GENERAL DE SALUD ANIMAL.- Para conocimiento.

KX SENASICA

HOrTHRAEIFS of the dispoSallls contingimiiE an i e




Straight Bill of Lading

Original — Not Negotiable ) - ‘ﬂwnv_/jDam November-7-2025
Ship from: ;Blll of Ladmg No: P0352498
PROTEINAS MARINAS Y HARINAS DE SINALOA S.A. DE :;Camer Name: CASTORES - JB HUNT
C.V. CARRETERA INTERNACIONAL MEXICO 15, KM 17, ‘

NUEVO SAN MIGUEL, AHOME, CP 81304. MEXICO

RFC: PMH140702UF0

Ship To:

EVERLIZER

4479 169TH ROAD

LIVE OAK, FL 32060, USA

Freight Charge Terms (prepaid unless marked 6(hefwlse) T - ‘ L ‘ Skpecia.lyihétﬁ,lctions:

PREPAID P0O352498
{DELIVERY: FCFS
MF
:',8 AM -4 PM

Handling Unt Package o R ... CommodtyDescrpton o L LTLonmy

QTy TYPE QTY TYPE Weight | HM.(X) (}ommodmes requmg spectalotaddimraicareorattentm in handﬁngor stowmg must be so NMFC i Chss

. i U s ; s . .. BTRed and packaged as to ensure safe transportation with ordinary care, . No. :
19  PALLET 19 BIGBAG: 42887 @ o e . CRABMEAL

19 19 3 ngals

Where the rate is dependent on value, shippers are requived to state speciecally in writing the agreed or declared i The carrier shall not make delivery of this shipment without payment of freight and all other lawful chams
value of the property as follows: ‘Shipper Signature

The agreed or declared value of the property is speciecally stated by the shipper to be not exceeding

NOTE: Liabilty Limitation for koss or damage in this shipment may be applicable. See 40 U.S.C. - 14706{c)(1)(A} and (B).
RECEIVED, subject to individually detesmined rates or conlracts that have been agreed upon i wriing between the carrer and shipper, i appicabl, otherwise (o the rates, lassiecations and res that have been eotabiched by |
the carrier and are available o the shipper on request. The property described above, in apparent good order, except as noted and ion of of [ k ), marked, i , and destined as 3
shown above, which said carrier agrees to carry to destination, if on its route, or other wise deliver to another carrier on the route to destination. Every service to be performed hereunder shall be subject to all bil of lading terms
and conditions in the governing classiecation on the date of shipment. Shipper hereby certiees that he is hereby famiar with all the bill of lading terms and conditions in the governing classiecation and the said terms and conditions :
are hereby agreed to by the shipper and accepted for himself and his ass;gns

This is to certify that the above named meterials ere properly classiced, Trader Loaded  Freight Comled
packaged, marked and kabeled, and are in proper condition for vBy Shipper By Shipper

transportation according to the appiicable reguiations of the DOT. . By Dever By Driverfpaliets said to contain




DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY

U.S. Customs and Border Protection S IROL NO: 16510001
INWARD CARGO MANIFEST FOR VESSEL UNDER P
FIVE TONS, FERRY, TRAIN, CAR, VEHICLE, ETC. AE3-1323541-6
19 CFR 123.4, 123.7, 123.61 Page No. Page 10of 1
1. Name or Number and Description of Importing Conveyance 2. Name of Master or Person in Charge (Last Name,First Name, MI)
12245
3. Name (Last, First,M.l.) and Address of Owner 4. Foreign Port of Lading 5. U.S. Port of Destination
PROTEINAS MARINAS Y HARINAS DE  SINAL NUEVO LAREDO, MX LAREDO, TX - 2304
BLVD MACAPULE 2358
LOS MOCHIS
6. Port of Arrival 7. Date of Arrival
LAREDO, TX - 2304 - WORLD TRADE BRIDGE 11/10/2025
Bill of Lading or Marks & Gar Number Number and Gross Weight (in kilos or pounds) of i BP ont
g;wrggir::;: ggrceksasngs and Inftials Packages and Dlegscﬁ(g:ion of Goods ) Name of Gonsignea For Use By CBP only
INV#: INVOICE VALUE: 19,268.02 ADVANCED MARKETING GROL} LLC
352498 12245 19 SAK 19000.00 KG .
9450 SW COMMERCE CIR CRAB MEAL

WILSONVILLE, OR 97(70-9626

TRACTOR LIC. PLATE NO.: 12245

PREFILE ENTRY AE3t1323541-6

AR AR R

*** CERTIFIED: 11/10/2025 13:51 ***

CARRIER: TRANSPORTES AYALA FILER CODE wg ;n_,)_a %(5)%‘%’}3353'-05
ACE: TAVBAE313235416 AE3 ot TR T ————

<<< CRUZAR DESPUES DE: 11/10/2025 14:51 >>>

Transportistas
De acuerdo a la ley aduaneral Americana “Tariff ALt of 18307 séccion 1433, ¢l TRANSPORTISTA E8 EL UNICO RESPONSABIE de presentar
oportuna y correctamente el manifiesto de entradn, formato CF-7533, al momento de entrar al lote de Importacion de la aduana Americana.
Por lo tanto SUAREZ BROKERAGE COMPANY,INEC, NO se hace responsable por cualguier anomalia, erdor u omision que contenga

esteC , AST COIMO Gg fas reper i Yue'esto pudluae

CARRIER'S CERTIFICATE
SUAREZ BROKERAGE COMPANY,INC
To the Port Director of Customs, Port of Arrival: NOGALES Phone: (520)-281-4646
Contact: JANETH PACHECO

REF: 13235416
The undersigned carrier hereby certifies that SUAREZ BROKERAGE COMPANY,INC

of  NOGALES,AZ

is the owner or consignee of such articles within the purview of section 484, Tariff Act of 1830.
I certify that this manifest is correct and true to the best of my knowledge.

Date 11/10/2025 Master or Person in charge

(Signature)

CBP Form 7533 (12/22) Previous Editions are Obsolete



